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Tiz enegyedik évfolyam. 

Előfizetési felhivás 

1882-dik évi tizenkettődik évfolyamára. 

Elengedik nekünk tisztelt olvasóink, hogy mi előfietési felhivásul a nagy do- 

bot döngessük és mellünket verve, a kongó frázisokat szórjuk azon forintok elbü- 

völésére, melyekkel kegyesek lehetővé tenni, hogy e téren jó lelkiismeretünk sze- 

rint hazánk ügyét szolgáljuk. Mi keresett szavak nélkül egyszerüen kérjük olva- 

sóinkat, hogy a mennyiben érdemesek voltunk reá, jövőben se vonják meg támo- 
gatásukat, s ha nem feleltünk volna meg mindenben kivánságaiknak eddig, tegyék 
fel ügybuzgalmunkról, hogy iparkodni fogunk lapunk további javitásával e párto 
lásra érdemesekké válni ezután. 

A politikai szemkápráztatás, nagyotmondás, tűzszórás ily könnyenhivő, lobba- 
dékony kedélyü nemzet előtt nem lehet a mi mesterségünk, s a hazára üdvösebb 
nek, magunkra nézve magasztosabb feladatnak tekintjük, ha erőink tulbecsülése, 
kalandos tervek és hiu remények felköltése, az örökre ridegnek maradó köznapi 
élettel való elégületlenség s a mindent koczkáztatni kész elkeseredés szitása he- 
lyett, a nemzeti erő gyarapitásában, a lélek- és szivnemesitő munkában, az élet 
terheinek viselésére a kitartásban és szenvedéseinek békés orvoslásában lehetünk a 
haza népének egyik szerény kalauza. 

E munka, meglehet, kevesebb külső népszerüséget, de több benső örömet te- 
rem; czélunk azonban nem a nép kegyét megnyerni, hanem használni neki. E 
czélra a nemzet többségének és kormányának utait követjük, de nem következik 
ebből, hogy a nevökben elkövetett hibákat és visszaéléseket palástoljuk; ellenke- 
zőleg azoknak elfogulatlan feltárásával alkalmat nyujtván az orvoslásra, szolgálni 
vélünk pártunk és hazánk ügyének. Fel is szólitunk mindenkit, hogy a mielőtt a 
közbajokból és viszaélésekből kalandos tervek számára szolgáltatna fegyvert, tegye 
próbára az intéző körök jóakaratát. Jogos panaszok, sőt a tárgyilagos ellenvélemé- 
nyek előtt is lapunk mindig tárva lesz. 

Egyebekben törekszünk jó lapot szerkeszteni, a hasznost egyesiteni a ne- 
mesen mulattatóval s a magunk jutalmának fogjuk tekinteni, ha többet adhatunk, mint 
a mennyit igérünk. 
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KBékeéky Károly, 
a „Kelet" szerkesztője. 

A DEMAGOGIA. 

Hosszabb ideje nem foglalkoztunk 

részletesebben Kolozsvár város közügyei- 
vel. Fájdalom a városi képviseletben ma- 
gának, a szabadelvü pártnak tagjai ál- 
lottak eddig egymással szemközt s pár- 

tunk magasabb érdekei a választások alatt 
szerzett tapasztalatok után itélve, nem 

tették kivánatossá, hogy az évek óta fenn- 

álló viszályt lapunk tovább táplálja. 

A tegnapi nappal azonban a helyzet 

megváltozott, a városi képviselet termé- 

ben egy új hatalom ütötte fel fejét, a 

a KELET TÁRCZÁJA. 

A SZEP CECCO. 
Hofmann beszélye. 

(Folytatás.) 

- Nos, Salvator mester, mi ujság felé- 
tek? - kérdeztem, miután megizlelém borát s 

azt igen jónak találtam. - Ismét oly jól érzem 
magam, mintha e sziget szülötte lennék, s szi- 

Vesen hallok egyet-mást az emberekről, kik kes- 

keny területét lakják. 
- Nem igen sok változott azóta, signor. 

Itt-ott elhalt egy-egy. De mit tesz az? Vannak 
helyébe mások, és mások meg viszont nagyra 
nőttek azóta. Uj házaspárok is csak akadnak 

minden évben. 
- Ez volna ugy általában véve a nagy 

vilag folyása is. De különösen: él-e még Kele- 
men atya ? 

- ÉI bizony s nem is gondol még a ha- 
lálra, jóllehet közel van már a hetveneshez. 

- Hogy van Checco? 
- Melyik Checco, jó uram? Igen sok 

Checco nevü van nálunk. 
- A vakot értem. 
- Ugy! a szép Checcót ? 
- Még mindig e különös néven hivják ? 

Igen. S jelenleg valódi szerencsés em- 
Dr lett. 

No nézd csak, a szegény vak! És mi 
. rendkivüli szerencse? Él-e még anyja? 

Nem. Szegény Teresa két év előtt 
alt. Azt mondják rettentő kinosan halt meg; meg 

gy küzdött a halállal, mint egy vadállattal. 

mely ellen hazafias kötelességévé lesz az 
eddig egymás ellen harczoló intelligen- 
sebb elemeknek közös csatasorba állani. 

A mi még eddig csak alig merte magát 
mutatni, a nagy hazafiságba burkolt ma- 
gán érdek-politika egész meztelenségében 
jépett fel tegnap. A fogyasztási adónak bér- 
lői a város által eddig házilag kezelt borfo- 
gyasztási adó jövedelmeit ezerekkel megha- 
ljadó magasabb ajánlatot tettek. Dea város 
közérdekeinek hű szolgálatára megválasz 

tottképviselőtestület tagjaiközött a mészáro- 

sok, korcsmárosok és érdektársaik, ugyan- 
azon önzetlen hazafiak, a kik a lefolyt 
országos képviselőválasztások alatt a ve- 

Semikép sem akart meghalni azon félelem mi- 
att, hogy fianak rosz sorsa leend nála nélkül. 

Utolsó perczeiben hangosan orvos után kiáltott, 
hogy fiának vakságát meggyógyitsa, mielőtt ő 

meghalna. De nem használt semmit, a halál 

mégis erősebb volt s legyőzte. Végre megha- 

lunk mi is mindnyájan. 
- Legalább az utóbbi nehány évezred 

története némileg valószinüvé teszi ezt. A sze- 

gény Teresának is meg kellett volna gondolnia 

ezt. De mi lett a fiuból? 

- Latszik, hogy igazán rég nem járt mi 

felénk. A szép Checco jó ideje, nem fiua többé. 

Férfivá lett azóta, s nehány hét óta már bol- 

dog férj is. És épen e miatt mondtam előbb, 

hogy valódi szerencsés ember. Anacapri leg.- 

szebb leányát vette nőül. De mit is használ ez 

neki? Hisz ő ugy sem láthatja. De önnek el 

kell menni hozzájok s meg kell néznie Checco 

nejét. Valóban érdemes reá. Carmelának hivják. 

- Carmela? Csak nem az a kis csinos 

leányka, ki vele szemben lakett ? 

- De persze hogy az. Ön ismeri signor ? 

- Hogyne ismerném, hisz még ma is lá- 

tom magam előtt, miként zümmögött a dorom: 

bon szép finom ajkaival vidám dalokat, s mily 

kecsesen kéregetett azután : Signor bajoccot ! s 

e közben szemei ragyogva nevettek hozzá. 

- Oh, szemei nevetnek még ma is, de 

tüzet is képesek gyujtani, hogy szivéig hat az 

embernek, ha még oly öreg is. Szép, nyulánk 

lett, s járása kecses. Higyje el uram, öröm rá- 

nézni. 

- Ezt könnyen elhiszem neked Salvatore 

mester, ha már téged is oly ifjui tüzbe hoz. De 

bogy történt, hogy egy ily szép gyöngynek nem 

lozgsvárénál. hasonljtatlkebuválosók
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zérszerepet vitték, minden indokolás nél- 
kül leszavazták a magasabb aján- 
latokat, mintegy hét-nyolczezer forint évi 
jövedelem-többlettől ütvén el ezzel a vá- 
rosi közpénztárt. 

Szóval a hógomolyag megindult és 
gurultában növekedik. Az eseményeknek 
megvan a maguk szigoru logicájuk, s 
valamely megtörtént dolognak nem lehet 

kitérni következményei elől. Az orszá- 
gos képviselőválasztások alatt a pártunk- 

ban duló belső viszály, az ellenzéki ugyan, 
do a másik párthoz sem tartozó elemek- 

nek, részint activ, részint passiv maga- 

tartása folytán a demagogia jutott nálunk 

még általa sem képzelt diadalra s azóta 

megkettőztetett erővel iparkodik elfoglalt 

állását biztositani, legkevésbbé sem csi- 

nálván belőle titkot, hogy a városi kép- 

viseletet is saját izlése szerint szándéko- 

zik átalakitani. A harcz tehát a városi 

communitásba tétetett át s legelőször a 

zárt város kérdésében ütött ki. Nem s0- 
kára ugyancsak a két párt között álló, 

de ellenzékies szellemü elemek diadal 

ra segitették e kérdésben a communitás 

egy korábbi lépése által ambitiójában 

megsértett szélsőbalt. A képviselőbizott- 

ság desauálta saját küldötteit és a hely- 

beli szélbali újság folytonos sürgetésé 
re visszautasitotta a pénzügyminiszter- 

nek egyezkedésre nyujtott jobbját, s rá- 

kényszeritette őt, hogy Kolozsvárt zárt vá- 

rosnak mondja ki, s idegen bérlők kezébe 

bocsássa át. A város és a bérlők aján- 

lata között 10 ezer forint különbség lé- 

vén, ez összeget ez új politikának már 

csak bevezetéséül veszitette a városi köz- 

pénztár. Fájdalom azonban e hazafiasság- 

nak még ezzel aligha kifizette egészen a 
város adóját, a java még csak ezután fog 
következni. Tudvalevő dolog, hogy a Ko- 

adói 20-30 ezerekkel magasabb áron 
adattak bérbe. Városunk tehát nem azt 
az összeget veszitette, a mennyivel a bér- 
lők ajánlata a városénál magasabb, ha- 
nem azt, a mennyivel a bérlők többet 
fognak bevenni, ez pedig azon forgalmi 
adatokat tekintve, a melyekkel közelebb- 
ről Kolozsvár üzleti életét ösmertettük, 
aránytalanul megasra tehető. Ez lesz te- 
hát örök időkre kiterjedőleg az első évi 
összeg, a melyet a város a demagogia tá- 
mogatásáért adóla fog fizetni; nagyságát 
egy pár év mulvi határozhatjuk meg. 

Tegnap szavazták meg a másodikat. 
Ez összeg ismét mintegy 8 ezer forint 
évi veszteség. Holytatás a megkezdett 
uton a város érdekeinek hű képviseleté- 
ben. Tegnap azok az elemek, a melyek 

.l 

akadt szebb foglalaja. Máskülönben erre felé 
jól meg tudják becsüni a szépség értékét s meg 
vagyok győződve, hgy Carmela számos mást 

is találhatott volna, kk csak jobbak voltak, mint 

egy szegény vak ifju ki meg azonfölül igen rut 

is volt, neve daczára 

- Igen, s az ég ma is. Abban is igaza 

van önnek, hogy kapatott volna szebbeket is 
magának Carmela. Dgalább egy tuczat falusi 

ifju bolondult utána, 1ár akkor mikor még gyer 
mek volt. De ő vissa utasitott mindenkit s a 
nyomorékot választott. 

- Megfoghatla.! És hogy magyarázzák 
meg e különös izlését? 

- Eh uram, hgy az igazat mondjam 

meg, ugy ő maga és azugságai okozták. Oly 

gyakran hazudta nekihogy ő a legszebb, leg- 
gazdagabb és legjobl ember az országban, 

hogy utoljára ő maga s elhitte, a mint igen 
gyakran megtörténik, bgy ha valaki egy más 

emberrel egy mesét akr elhitetni: Ha egy pár- 
szor elmondja, előbb eik kezdi elhinni s utol- 
jára megesküszik reá, hogy igaz. Így magya- 
rázom én meg e különi eseményt is magam- 

nak. Egyebekben a dolz egészen rendesen ment 
végbe. Mikor Checconalanyja meghalt egészen 
elhagyatva és nyomoruszban maradt volna hát- 

ra - Kelemen atya ugan sokat tett érette, 
de még sem lehetett mitig [mellette - ha a 
kis gyermek, Carmela nn vigasztalta s titok- 
ban nem gondoskodott una róla. Cseppel sem 
ápolta roszabbul mint a 1ját édes anyja tette 

előbb. Elhozta naponkintszámára az ételt és 

italt s a mi a legkülönösb volt az egészben, 
ugy tett mintha mindezt izetésért tette volna. 

Mert a mint említettem, mdig azt hazudta neki, 

előbb kezet fogtak a demagogiával, ré- 

szint félrevonultak, részint ellene fordul- 

tak, de már késő volt. Ha egyszer fe- 

lülkerekedésre segitették őket, most már 

nem is eresztik ki kezük ől a hatalmat 

s a mészáros társulat szabja meg a vá- 

ros jövedelmeit. Az események követke- 

zetesek. Mi pedig várhatunk, a mig igy 

pontról.-pontra kerek összegekben mér- 

hetjük meg az uj honmentők részrehaj- 
latlan hazafiságát. 

A város képviseletében helyet fog- 
laló önzetlenebb rész azonban nem te 
heti ezt. A város a tegnapi nappal ve- 

szélyes lejtőre ért, s eljött ideje, hogy 

az eddig egymás ellen küzdő elemek 
összetett vállakkal igyekezzenek a vá- 
rost megállitani e lejtőn. 

Akrivoscsiaiak és a herczegovi- 
nai rablók közt egy óráig tartó csata volt e 

hó 17-én. A herczegovinaiak 150 darab szar- 

vasmarhát loptak Kuti mellett, miután a krivos- 
cxöiaiak 16 an visszhóditották a rablók által előbb 

elhajtott 40 darabot. Ez azt bizonyitja, mint 
mondják, hogy a krivoscsiaiak és a herczegovi- 
nai rablók nem árulnak egy gyékényen. 

A „Bohemia" azt jelenti, hogy a közös 
kormány meg akarja próbálni, hogy mi ő ha- 

tása van a cordonnak. Ha a cordon nem bizo- 

nyul sikeresnek, a kormány uj csapatokat fog 

küldeni déli Dalmácziába. Az illető csapatok 
ki is vannak már jelölve és értesitést kaptak is 

esetleges föladatukról. A katonai körök sürgő- 

sen kivánják a déli Dalmácziábn levő csapatok 

bézeszámának szaporitását: Most már csak e 

létszám szaporitásának oly módja forog kérdés- 

ben, a mely fölöslegessé teszi a rendkivüli esz- 

közökhöz való folyamodást. Hasonlóképer azzal 

az eshetőséggel is foglalkoznak az illetékes kö- 

rök, hogy Herczegovinába is küldjenek segitsé- 

get, ha a mostani helyőrség nem Jenne képes 

Trieszt és Fiume.) 

A magyar kormánynak a fiumei forgalom 

emelésére czélzó törekvései, melyek feladata 

ezen kikötőnek a Triest, illetve az elmult idők 

czentralisticus rendszabályai által elterelt magyat 

forgalmat visszaszerezni és Fiuménak a kisebb 

távolságnak megfelelő, olcsóbb vasuti tariffákat 

megadni, ugy trieszti kereskedelmi, valamint bé- 

csi korminykörökben bizonyos izgalmat idéz. 

tek elő, mely legiakább uj trieszti hajózási vál 
lalatok segélyezése iránti petitiókban valamint a 
déli vasuthoz intézett telhivágsokban nyilványult, 

mely utóbbiakban az kivántatott tőle, hogy da 

czára a magyar kormánynyal e részben történt 

megállapodásoknak, a sziszek-fiaumei és sziszek- 

*) V. ö, az „Ellenőr" holnapi számát. 
.. 

hogy elég gazdag hozzá. Némelykor még azon- 

fölül pénzt is adott neki s igy szólt: Ez meg 
az hozta el szőlőd vagy olajkerted bérösszegét 

s aztán látszatból megfizetteté magának fárad- 
ságának diját. Békésen türte, hogy e viseletéért 

szidták s gunyolták. Mert már akkor is számo- 

san találkoztak az ifjak között, kik féltékenyek 
voltak s irigykedtek a szegény vakra, jóllehet 

Carmela még egészen gyermek volt. Carmela 

anyja is megdorgálta érte, nem mintha sajnálta 

volna a szegény vaktól, de azt vélte, hogy le- 

ánya saját vagyonát pazarolja el reá, s hogy a 

finu soha sem viszonozhatja neki majd a jótet 

teket. A gyermek hallgatott mindezekhez, de 
nem fogadott szót anyjának. Aztan a vagyon el 

pazarlással sem állt még oly roszul a dolog. Car- 

mela anyja nem volt olyan szegény, hogy a 

szép Checcot s szükség esetére még egy nehá 

nyat ne birt volna eltartani. 
Igy tehát a kedves teremtés egészen csak 

a szép Cheoconak élt s mindene volt neki : 
anyja és testvére egyuttal. - Lassankiut ugy 

hozzá szokott, hogy nem tudott töle többé meg- 

válni. 
Ekkor történt, hogy az ő anyja is meghait, 

rövid idő előtt. S miután most már ő is felnőtt 
lány volt, belátta, hogy nem élhet ugy egészen 

magára s elhatározta, hogy rövid idő alatt férjhez 
megy. Teljességgel nem akart mást választani 
magának csak az ő Checcóját s jóllehet az egész 

világ és nem csak az imádói lebeszélte róla, 
megmaradt szándékánál. Azt mondta, bogy Chec- 

c0o elpusztul, ha ő elhagyná. Es ebben tökéletes 
igaza is volt. 

(Folyt. köv.) 
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trieszti dijtételek absolut egyenlőségét jövőre is 

tartsa fenn. 
Mi ugyan nem hisszük, hogy a déli vasut 

azon helyzetben lenne, vagy csak óbajtaná is 

emlitett megállapodások elől menekülni, miathogy 

ez határozottan saját érdekeinek rovására törté- 

nik; azon perczben ugyanis, a melyben a buda- 

pest-pécsi vasutnak épitése el lett határozva, év 

melyben a magyar kormánytak azon határozott 

szándékat kijelentette a szlavon-adriai forgalmat 

- szükség esetén sziszek-károlyvarosi és szi- 

szek-bródi vasutvonalak kiépitése segélyével - 

ismét régi irányba, Fáume felé terelni, ami már 

a fiumei kikötőbe és a károlyvaros-fiumei vasut- 

befektetett milliók gyümölcsözővé tétele végett 

ig okvetlen szükséges, - azon perczben tehát 

tisztában kellett lenni a déli vasutnak az iránt, 

hogy a magyar kormány e részbeni kivánalmai- 

nak engednie kell, ha csak nem akarja a ma- 

gyar-adriai forgalmat tökéletesen elveszteni. 

De miben állanak már most a magyar kor- 

mánynak osztrák részről annyira perhorrescált 

rendszabályai és kivánalmai ? 

Egyrészt a szabad dijképzési jognak kikő- 

tése a magyar államvasutaknak Budapest mö- 

gött fekvő állomásairól és a csatlakozó gáran- 

tírozott magánvasutaknál - mi mellett Budapest- 

röl magáról a honnan a déli vasut Fiume és 

Trieszt felé független és csaknem egyenlő hosz- 

szu vonalak fölött rendelkezik, egyenlő tételek 

fognának jövőben is fennállani mindkét kikötőre 

nézve - s másrészt azon kivánság, miszerint a 

déli vasut Sziszekről a dijszabások egyenlősé- 

gét Triest és Fiume felé csupán saját vonalán 

Szent-péteren át tartva fenn, mig Károlyvároson 

át a tényleges távolsági különbözetnek megfe- 

lelően, 14/9, at alacsonyabb tarifák állitandók 

fel melyek immár a déli vasut részéről kihirdet- 

tettek és életbeléptek is. 

És ezáltal sértetnek meg indoktalanul a 

triesti, sőt az osztrák érdekek is, s azért kell a 

déli vasutnak a magyat kormánnyal kötött araz- 

Mintha nem arról lenne csupán szé, hogy 
az e részben évtizedek óta fennálló igazságta- 

lanság megszüntettesék s hogy a tőke- és em- 

ber.szegény Fiuménak, fejletlen kereskedelmi és 

hajózási viszonyaival, legalább azon vasuti szál- 

litási dijjak biztosittassanak; melyekben föld. 
rajzi fekvésének természetes előnyei végre vala- 

hára kifejezést nyernek. 

És mi jogositja fel Triesztet és az oszt- 
trák kormányt a tegerentuli magyar kereskede- 
lemnek örök időre valé monopolisálására, ama 

Triesztet, mely évek óta minden oldalról dédel- 

getve és magyarország által, saját érdekének 

ellenére, a Lloyd-subventió utján, directe még 

támogatva is, amugy is sokkal gazdagabb és 

kiterjedtebb háttérrel readelkezik és minden osz- 
trák relátió fölött uralkodik, melyeket senki tő. 

le elvenni nem akar, ama Triestet, mely hatal- 

mas segédeszkőzeivel jövőben is még a ma- 

KOMÁN KOZMONDÁSOK. 
X (Folytatás.) 

Üres fegyverrel ne menj vadászni. 
Ha gyenge vagy, hallgass és nyelj. 
A hatalmas előtt hajolj meg, enge- 

delmeskedjél neki, a gyengébbet gyötörd, 
kinozd, a törvény igy veti 

Bátorság ad erőt, s az erő győzelmet. 
Pénz ad szárnyat az embernek s az 

idő hatalmat. 
Kevés tartja meg a sokat. 
Ki keveset eszik többs ör eszik 
A fiokát, ha szárnya nőtt, nem lá- 

tod már fészkevu. 
Pujkát taréjáról. 
Csirkével, tojással meg kövér kotló- 

val egyszerre nem birhatsz. 
Gyermeknek, öregnek ápolója legyen. 
Ostobától tanácsot, öregtől botot ne 

kérj. 
Nem minden fa gyümölcsétől hizik 

az ember. 
A nagy fán sok a száraz ág. 
Ha ledöl a fa, áruyéka is elvész. 
A fát és az embert nehezen lehet 

faragni. 
A gyümölcs nem messze esik fájától. 
A disznók is megeszik a jó gyü- 

mölcsöt. 
Hosszú szoknya, rövid ész. 
A jegenye elég magas, még sincs. 

gyümölcse. 
Jobb ha más sir, mint én. 
Fizetés helyett a hátát mutatja- 

a aetttzagaeryt etegvegztaa ezteaalat esanton17 



gyar forgalomra nézve is, Fiuménak mindig ve- 

szélyes versenytársa fog maradni. 

És mint mondanának p. o. triestiek ha 

Sziszek p, o. csak felényire lenne Fiumétól mint 

Trieszttől? Akkor is azt kivánnák, hogy a déli 

vasut egyenlő dijjakat szedjon mindkét kikőtőre 

nézve ? 
Bizonyára nem, ugy a mint a hamburgi 

kereskedőknek eszökbe sem jut Berhnből vagy 

Bécsből hasonló tarifákat követeln, a milyenek 

ezen városok és Stettin között fennállnak. De 

mert Fiume, a szegényebb ritkább, tehát drá- 

gább hajózási összekötetésekkel biró, gyengébb 

kikötő, csak 140/,-al közelebb fekszik Sziszek- 

hez mint Trieszt, egyenlő tarifák követeltetnek ! 

Hol marad itt az igazság, vagy csak a mél- 

tányosság is ? 

Mi természetesnek találjuk ugyan, hogy 

Triest nem szivesen mond le a magyar forga- 

lomnak csak egy részéről is, pedig annál nehe- 

zebb szivvel, minthogy hanyatlását nagyrészt 

magának tulajdonithatja, de nem hihetjük, hogy 

bármi feljogositaná az osztrák kormányt itt köz- 

be lépni és legkevésbbé hihetjük azt, hogy a 

magyar kormány addig hiven és tántoritlanul 

követett programmjához ezért hütlen lenne. 

Az osztrák kormánynak e részbeni eljárá- 

sa különben is nagy következetlenség, minthogy 

ö, a midőn nemrég a trieszti kereskedelmi világ 

a déli vasut ellen azon panaszt emelte, hogy 

Velenczének kedvez, Trieszt rovására, határozot- 

tan kijelentette, hogy hazai vasutnak első sor- 

ban a hazai forgalmat kell gyámolitani - fel- 

tehető pedig, hogy a mi Ausztriával szemben 

helyes és jogos, Magyarországgal szemben is az. 

A fiumei forgale m emelése és stabilisátiója 

Magyarországra nézve a helyes kereskedelmi 

politikának postulátuma, a magyar államvasutak 

déli vonalainak jövedelmezőségére nézve pedig 

valódi életkérdés; igy tehát bizton remélhető, 

hogy a magyar állam fog arra módot találni a 

Fiume számára létrejött különbözeti tarifákat ál- 

landóan fentartani. 

Trieszt azért nem fog elpusztulni, az oszt- 

rák forgalom még nagyon fejleszthető, kivált 
akkor ha az osztrák kormány Magyarország bel- 

ügyelbe való beavatkozás helyett, a még min- 
dig külföldi, északi kikötők felé gravitáló osztrák 
kereskedelmet Triesztnek általános támogatása 

által, odaterelni igyekszik. 
Akkor Trieszt és Fiume bizonyára egy- 

mas mellett is fog megélhetni és gyarapodhatni, 
a mit őszintén óhajtunk is, de ne kivánják, 

hogy Magyarország az oly nehezen kivivott esz- 
közöket ao használia. melyek segitségével a 
magyar kereskedelmet a magya eslteoserelog: 

ja minden körülmények közőtt biztositani. 
S. A. 

KÜLFÖLD. 
Pragában e hó 18-ikán kezdődött meg

 

az alkotmánybú birtokosok konferencziáj
a, mely- 

nek tárgya a jelenlegi pótválasztás s az 1879- 

ki egyezménynek további fentartásának
 megvi- 

tatása. A Prokrok szerint a kormány az egyez- 

ményt hazártuak tekinti a sessió tartamára s 

egyuttal a legközelebbi pótválasztásoknál minden 

beleavatkozásból tartózkodást igér, a mi azon- 

ban a tapasztalatok szerint alig vehető komo- 

lyan. 

A pápa-kérdés kedvencz tárgyul szolgál a 

karácsonyi időszakra ugy a német, mint az olasz 

sajtónak. A felmerülő combinácziókat még átte- 

kinteni is dolgot adna. Legérdekesebb az, me- 

lyek szerint Bismarck a garantia-törvényt euró- 

A mig nem esik eső, csüperke sincs. 
A sánta azt hiszi, hogy szépen jár. 

A rosz fizető, ha hamuval elégit ki 
azt is köszönd meg. 

A bolondság és ostobaság testvérek 
az örültséggel. 

Tégy uram profétává, mert királyá 

teszlek. 
Van egy ládám tele igérettel, jól le- 

nyomva térddel. 
A szerencse nem olyan, mint a rongy, 

hogy összegyurd, hanem olyan, mint a 

zsebkendő, hogy melledbe tedd. 
A boldogulás perczét nem csak idő- 

vel lehet megszerezni. 
A ki jó barátot talált, kincset talált. 

Bocskoros papnak kevés a hallga- 
tója. 

A pap nem harangoz kétszer a sü- 

ketnek. 
A legsilányabb levél alatt van gyak- 

ran a legszebb gyümölcs. 
Hia adsz hunyd be a szemeidet. 

A fát a gyümölcse, az embert esze 

után ismerjük meg. 
A nagy fa nagyot esik. 
A fát könnyen lehet hajlitani, a mig 

fiatal. 
Ne élj senkivel haragban. 
A ki mindent szabadon beszél, az 

hallgassa el azt is, a mi neki bánatot 

okoz. 
A rövid szerelem hosszu sohajtás. 
A hol nincs macska, ott az egerek 

zászlóval járnak. 
A szelid macska erösen karmol. 

Ne végy macskát zsákban. 

pai összprotektorátussal helyettesitené s ezért a 

római curia neki viszonszolgálat fejében megfe- 

lelő eredményeket tenne. Hogy azonban miként 

lehetne létesiteni az összpraktorátust, az más 

kérdés. Fraoczia-, Angol-, s Olaszország nehe- 

zen venne részt ebben, legkevésbé Oroszország, 

melyet vallási okok gátolnak. Maga a bécsi ka 

binet is azon véleményben van, hogy az egész 

kérdés csak a curia s az olasz kormány közt 

intézendő el, a mi félig-meddig meg is történt. 

A „Germania" különben is bizalmatlansá- 

got nyilvánit Bismarck ellen s az ide vonatkozó 

combinatiót ugy a szent szék mély belátásával 

mint a katholikus érzülettel egymást összefér- 

hetlennek tartja. A „Dirittó rendkivül érdekes 

cezikkben fejtegeti viszont, hogy Olaszország kész 

a német kancellárnak minden tervéhez kezet 

nyujtani, a mely nem Olaszország békéjének fel- 

zavarására irányul. Már pedig a legkisebb szán- 

déknak elárulása, mi a papa világi hatalmának 

akármi csekély részben visszaállitására vonatkoz- 

nék, minden tárgyalást megszüntetne Olaszer- 

szág részéről s a legkomolyabb lépéseknek szol- 

gálna kiinduló pontul. 
Keleti Poroszhon érdemes elöljárójának Hon- 

nak elbocsáttatása a porosz közvéleménynek 

nem jelentéktelen magyarázatokra szolgáltat al- 

kalmat. Horn vétke, abba áll, hogy nem akadá- 

lyozta meg provinciájában a liberalispárt növeked- 

tét. Most ugy vélik, hogy Bismarck saját aka 

rata ellenére is alkotmányosságnak készit előre 

utat, midőn a bureaukratiát gyengiti s a haladó 

pártnak kedvez. Hórn ugyanis tősgyökeres ty- 

pusa volt a porosz bureaukratának s a haladó 

párthoz legkisebb kedve sem volt átszegődnie. 

A varsói katasztrófa. 

A varsói „szent kereszt" templombn kará- 

csony napján történt szomoru katasztrófáról egy 

dec. 26-ki keletü varsói levél ezeket jelenti: 

Alig ért véget a predikáció, mikor valaki a 

templom kijáró kapuja közelében elkiáltotta : hogy 

tüz ütött ki a templomban. Azt hiszik, hogy egy 

tetten kapott zsebtolvaj akarta ily módon a közön- 

ség figyelmét magáról elvonni. A kapu körül s künn 

a templom előtt összegyülve volt közönség azon 
pillanatban hanyatthoml ok kezdett lerohanni a 

lépesökön. A lépcsők több rőínyi szélesek s igy 

könnyen lejuthatott volna mindenki. Csakhogy 
több nő ruhája uszálya miatt elesett s a tömeg 
által feltartozhatlanul letapostatott. Az esztelenül 

utanuk rohanók keresztülestek az első aldozato- 

kon s egy pár másodpercz alatt egymáson fek- 
vő emberek egész gomolya tedte a lépcsőket. 

baltelől a tömeg nyugodtan, legkisebb zavar 
nélkül távozott. A legnevezetesebb a dologban, 

hogy a templomban a közönség jó része nyu- 

godtan végigvárta az istenitiszteletet, mely alig 

egy percznyi megszakitást szenvedett. 
Az egész katasztróta tehát csakis a jobb 

felőli lépcsőn történt. Itt az emberek egymásra 

halmozoódva feküdtek. A segély elég gyorsan 
jött. Létrakat támasztottak a párkanyzathoz s 

csak most sikerült az embereket - egyiket a 

másik utaán - kivonszolni a tömegből. A se- 

gélykialtásokra minden oldalról jöttek elő em- 

berek s a templomba mentek, hol azonban sem- 

mi mentenivalót sem leltek. A tüzérség, mely a 

szerencsétlenség szinhelyén megjelent, csak a 

holtak és sebesültek elszállitását eszközölhette. 

Alig pár perez mulva már negyven orvos is 

volt kéznél. 

Sokat a szerencsétlenül jártak közül bőr 

Ha öreg a macskád, az egerek há- 
zadban gyülésezni szoktak. 

A bors fekete s mégis az étel feli- 
be teszik. 

Meddő kőből pénzt váj ki. 
A kő ha sokat áll egy helyen, meg. 

penészedik. 
A viz elfoly, a kövek maradnak. 
Ugy hasonlit, mint két csepviz egy- 

máshoz. 
Olyan beteg majd meghal s mégis 

orvosságot ajánl másnak. 
Más ágyában nem lehet édesen aludni. 
Addig nyuljál a meddig a kezed ér. 
A bűn mosolyogva lép be és sirva 

lép ki. 
A bűn nem oszlop, hogy mindenki 

lássa. 
Több bárány, mint juhbőrt. 
Gyakran a mit az oroszlán bőrével 

nem lehet befedni, eltakarja a róka bőr. 
Bőrével fizet, mint a farkas. 
Két dinyét egy marokban tartani 

nem lehet. 
Gyakran a legszebb körte a disznó 

szájába hull. 
A feldicsért körtvefához ne vigy 

nagy zsákot. 
A patak kicsiny, de nagy helyet 

foglal el. 
Az éhesnek kenyér van az eszében. 

Közli: 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 
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alatti befecskendezés utján sikerült még életre 

hozni s igy az áldozatok eleinte tulzott száma 

is jelentékenyen apadt. A halottak száma 90, 

mig többé-kevésbé sulyos sérülést, 38-an szen- 

vedtek, Az eset szigoru vizsgálat tárgyává tétetett. 

A szerenesétlenség szinhelyén nagyszámu rend- 

őrség és lovas csendőrség tartotta fenn a rendet. 

* 

A rendőrség nagyou rejtélyesen viselte 

magát a zavargások alatt. Azt mutatja minden, 

hogy a rendőrség nem akart véget vetni az ül- 

dözésnek. Egyetlen egy rendőrt sem lehetett 

látni az utcezákon s a katonaság is csak akkor 

érkezett, mikor már rég megtörténtek a rablá- 

sok. Most már megrakták az utczákat katona- 

sággal, mely azonban passiv maradt. A kozákok 

itt is raboltak, pusztitottak, mint a kievi zsidó- 

hajszok idején: A rendőrök azt a parancsot 

kapták, hogy kardot ne rántsanak. Az orosz 

kormány nagy tehetetlenséget árul el. Azt hiszi 

mindenki, hogy nem Albiedinszky a hibás, ha- 

nem alantas közegei vannak azon, hogy Varsó 

a zsidóüldözés dolgában ne maradjon el Kiev, 

Charkov és Elizabetgrad mögött. Hir szerint a 

fosztogatók azt beszélték volna, hogy Buturlin 

rendőrfőnök, kit távollétében Policyn helyettesit, 

megengedte volna nekik, hogy esteli 6 óráig 

raboljanak. Az összes lengyel lapok felhiváso- 

kat közölnek, melyekben csendre, nyugalomra 

inük a lakosságot A templomban megsebesült 

keresztények s a kifosztott zsidók javára meg- 

kezdték a gyüjtéseket. Itt általában azt hiszik, 

hogy az orosz kormány rendezte a zsidóüldö 

zést, mert rosz szemmel nézi, hogy a lengyelek 

jó lábon állnak a zsidókkal s ketté akarta őket 

választani. De aligha éri el czélját, mert a len- 

gyelországi zsidók tudvalevőleg jó hazafiak s 

hazajukért minden áldozatra készek. Albedinszky 

kormányzó egy lengyel küldöttség kértére ki- 

adta a szűkséges rendeleteket, de alantos kö- 

zegei hanyagul teljesiték parancsait. A küldött- 

ség arra kérte a kormanyzót, hogy mentse meg 

a varost a zsidóüldözés szégyenétől. A sajtó és 

a müvelt közönség mindent elkövet, hogy a há- 

borgókat lecsendesitse, kiket nehány orosz rész- 

ről inspirált ember bujtogat. 

A becsi katasztrófa. 

A szinházégés ügyében megkez- 

dett bűnügyi vizsgálatok aligha a jövő hó vége 

felé is betejeztetik s tekintettel a büntető,jogi for- 

mákra, melyeket meg kell tartani, alig van ki- 

látás arra, hogy a végtárgyalást fobruár hó 2.ik 

felénél előbb megkezdhessék. E végtárgyalás 

anyaga roppant mennyiségü lesz. Az okmányok 

mö ebezüék eddigeléis 
tőbb száz ivnyi iratcsomót kepezüék, vaezi 

lat most még csak első stádiumaban van. Egy 

előre megcsak elővizsgalatokat tartanak, 
s eddig 

csak tanukat hallgattak ki, mig vadlottakat meg 

nem idézett meg a biróság. A részletes vizsgalat
okat 

a dolog termeszetéből folyólag csak akk
or kez- 

dik meg, mikor a tanuvallomasokból kiderűl, 

hogy ki lesz vádolható, vagy többen lesznek a 

vadlottak és hogy az osztr. biivkv., mely sza 

kaszai szolgalnak majd alapul a vadnak. 
Jauner 

igazgatot, ennek titkarát, Giesraut, valamint a 

Rmg-szinhaz többi tagjait mar kihaligattak, és 

pedig mindeniket csak egyszer. Grót Lamezan 

is beadta mar terjedelmes vallomasait. 
Mint már 

jeleztük is, közvetleni a katasztrófa után a 

a rendőrség is eszközölt kihallgatásokat. Az ezek- 

ből felvett jegyzőkönyvek közt van a Landstei- 

ner rendőrtanácsos vallomásáról felvett jegyző- 

gönyv is Az okmányoknak azt a részét, melyek 

hivatalnokok mulasztáaira vonatkozól ag tartal 

maznak suiyosbitó körülményeket az 
elővizsgá- 

latok után további tárgyalás végett valószinüleg 

átteszik a ministeriumhboz vagy a hat
ósághoz és 

pedig a ministeriumba azokat az okmányokat, 

melyek állambivatalnokok ellen tartalmaznak 
su- 

lyosító körülményeket, a hatósághoz pedig azo- 

kat, melyek városi hivatalnokok ellen tartalma
z- 

nak valamely vádat. 
E 

Párisb an tegnapelőtt este tartott a bécsi 

Ringszinház áldozatainak javára az előadás, me- 

lyet Ruttenstein báróné és Adám asszony ren- 

deztek a nagy operában. Fényes közönség gyült
 

össze; kivételesen hölgyeket is bocsátottak a 

parkettre , kik ragyogó tolletekben jelentek meg. 

A képviselők és az irók tömegesen jelentek meg. 

Az előadás folyamán a miniszterek is benéztek 

a házba, a diplomaciai testűlet csaknem te jes 

számmal volt képviselve. A köztársaság elnökél 

allamügyek gátolták a megjelenésben. Csak csa-
 

ládját kisérte a szinházba, azután rögtön haza- 

tért. Az elnöki páholylyal szemben a spanyol 

exkirályné és kisérete foglalt helyet. A szená 

tus és a képviselőház elnökei egy páholyban ül. 

tek. Az előadás, mely igen élénk folyamot vett
, 

az Odeon szinészei által előadott rövid vigjáték- 

kal kezdődött, mit a Hugonották egy felvonása 

követett, melyben Krausz kisasszony aratott ba" 

bérokat. Azután a Comédie Francaise tagjai Mo- 

lére „Les précieuses ridicules"-jét adták elő. 

Hangverseny s ballet fejezték be az előadást. A 

szinház villamos fénynyel volt világitva. Eddig 

60.000 frank a jövedelem, maga Ruttenstein 

báróné 19.000 frankot tett le az eladott jegyek 

fejében. 
* 

A Ring-szinház vastetőzetének töldszintre 

hullott részét már eltakaritották. E munkálatnál 

is több hullarészt találtak, melyek három kopor- 

sót töltöttek meg. Több talált tárgyról kisült, hogy 

Samek Henrik, a tapsolók vezetőjének tulajdo- 

nát képezik. Samek, ki igen jól ismerte a szin- 

házat, egy erkélyen át megmenekűült, de azután 

többször visszatért az égő házba s onnan több 

embert mentett meg. Végül téli rokkjáért, me- 

lyet a kijárás mellett egy szegre akasztottak, 

ment be s nem jött többé vissza, valószinüleg a 

ftüst fojtotta meg. 
* 

A katasztrófa alkalmával áldozatul esett 

szerencsétlenek utódainak segélyezésére alakult 

bizottság tegnapelőtt közgyülést tartott, mely 

alkalommal Uhl alpolgármester, mint elnök jelen- 

tést tett, hogy eddig összesen 1.017,000 forint 

készpénz és 4000 frtnyi kötelezvény gyült ősz- 

sze a kitüzött jótékony czélra. 

A szinházi romok eltakaritása gyorsan fo- 

lyik, s remélik, hogy e munkálatokat a jövő 

héten már befejezik. Tegnapelőtt a harmadik 

karzaton több megszenesedett embercsontot ta 

láltak. Az orcheszterben teguapelőtt egy félig 

égett szekrényt ástak ki. A szekrényben több 

rendbeli hangszerek vannak egészen ép állapot- 

ban. A szekrényt ugyanis elboritotta az omla- 

dék s ez okból nem pusztult el. Az omladék 

k Ofaláltak még több értéktárgyat, ezek közt 

van egy jegygyürü, melybe következő szavak 

vannak bevésve: „M. V. Wrzesina 1856." 

Városi közgyülés. 
A városi bizottság tegnap d. u. gr. Esz 

terházy Kálmán elnöklete alatt rendkivüli köz- 

gyülést tartott. 

Gr. Eszterházy elnök röviden tudatja 

a városi bizottsággal, hogy a mai gyülés tár- 

gya két ajánlat; az egyik a borregalera, s a 

másik a husfogyasztási 20 százalék adópótlékra 

vonatkozólag, s fölkéri Szvacsina előadót, hogy 

mindkét tárgyat a szakosztályok véleményével 

együtt ismertesse meg a városi bizottsággal, 

Szvacsina előadja, hogy a városi bi- 

zottság a borregalera nézve legutóbbi ülésében 

azon határozatot bozta, hogy az házilag kezel- 

tessék, azonban Weisz Mór és társai (a pálinka- 

regale bérlői) egy ajánlatot nyujtottak be a ta- 

nácsboz, mely szerint ők évenként 18 ezer írtot 

készek a városnak fizetni, ha a város a 

borkorcsmárlási adót nekik bérbe átadja. - 

A városnak a borregale házikezelés alatt 15 

ezer frt. bruttójövedelmet hajt éveuként, s e 15 

ezer frtből a személyzet fentartásának költségeit 

levonva marad 13 ezer forint tiszta jövedelem, 

differencziát mutat fől, mi mindene selte eegnyA 
arra, hbogy a tanács ez ügyot a városi bizottság 

elő terjessze, daczára anuak, hogy a városi bizott- 

ság etargyban pár nappal ezelőtt hatarozott. A 

szakosztály többsége elvetendőnek tartja ez aján- 

latot és ragaszkodik a bizottságnak már megho- 

zott határozatáboz, a kisscbbség ellenben azon 

véleményben van, hogy halassza el a bizottság 

ezen ajánlat tárgyalását a költségvetésig és ez 

idő alatt készen lehetnek a borregalet szabályo- 

zó rendeletek is. Ezen rendeleteknek és a költ- 

ségvetésnek elkészűlte után nagyobb könnyébb- 

séggel határozhat majd a bizottság az ajánlat 

felett. A tanács a kisebbség véleményéhez állott. 

Beningi Sámuel szerint ez ajánlat a ház- 

szabalyok értelmében nem tárgyalható, mivel 

már ez ügybeu ezelőtt pár nappal határozat ho- 

zatott. 
Elnök ráolvasa Benignire a házszabályo 

kat és kijelenti, hogy a gyülést nem hivta vol- 

na össze, ba ezt a házszabályok meg nem 

engednék. 

Groisz G. ugy véli, hogy ha a város 

anyagi helyzete megengedné ő is azt mondaná, 

hogy maradjon a bizottság hü előbbi határozatá- 

hoz, de a város jelen pénzviszonyai megköve- 

telik, hogy ragadjuk meg az alkalmat, midőn 

a város 5, 6 ezer frttal tőbbet vehet be, mint 

a mennyit bevesz. Ő azonban most nem akar sem 

sem pro contra harczolni, hunem inditványozza, 

hogy fogadja el a bizottság a szakosztály kis- 

sebbségének véleményét. 

Hirschfeld J. szorint manapság a pol 

gárság vállaira elviselhetetlen terhek nehezednek, 

s ha a város a borregálét a bérlők kezeibe ad- 

ja, csak növelni fogja e terhet, a minek ő nem 

tudja, mi lesz a vége. Az ajánlatot elvetendő- 

nek tartja. 

Szabó Ádam tel aharja világositani 

Hirschfeldet, hogy itt növekvő terhekről szó 

nincs, és csak az a kérdés, hogy a már meg- 

levő adót a város, vagy pedig a bérlők szed- 

jék fel. 
Dávitd Antal a házszabályok értelmében 

azt kivánja, hogy a korcsmárosok, mint közvet- 

len érdekeltek, a tárgyhoz ne szóljanak, s ha 

szólnak is, semmi esetre se szavazzanak. 

Balla nem tartja a vírosi bizottság te- 

kintélyével összeférőnek azt, hogy a városi bi- 

zottság ezelőtt pár nappal hozott határozatot 

megmásitja. 

Halter nagyon sajnalatra méltónak tart- 

ja, hogy a városi bizottság tagjai között van- 

nak olyanok, kik nem tudnak határvonalat von- 

ni saját és a város érdekei között. Ő a szak- 

osztály kisebbségének véleményét pártolja. 

Balla László személyes kérdésben r 
szót. Megadatik. Különösnek látja, hogy épen 
Haller dikeziózik az egyéni érdekekről, ki az 
elsők között szavazta meg a 100 frtot a buda- 
pesti kéjutazásra. (Zugás mindenfelől.) 
Eilnök figyelmezteti szólót, hogy ujabb 

vádak emelésével és ide nem tartozó dolgokkal 
ne adjon alkalmat arra, hogy kénytelen legyen 
a szót megvonni tőle. 

Nagy Lajos nem tartja oly nagynak a 
bérlők ajánlata és a város jövedelme között a 
különbséget, hogy a városi bizottság kénytelen 
volna ezelőtt pár nappal hozott határozatát meg 
másitani. Nem oly nagy a különbség, ha tekiu. 
tetbe vesszük, hogy a borregálét kezelő sZe 

mélyzet kezelője egyszersmind a borfogyasztási 
adóknak és ugy hiszi, hogy nem is állana fenu 

különbség, ha a hivatal tisztében lelkiismerete. 
sen járna el és tekintet nélkül fölszedné az 
adót. Ő a szakosztály többsegének véleménye 

mellett van. 
Katona beszél a terhekről, adókról 

nagy zugás miatt nem hallhatni szavait, 

dét a következő szavakkal végzi: Ugy szólván 
el vagyunk árulva, el vagyunk adva. 

Szász Béla: Ugyan mondja, ki adta el? 
Balla: A haza! 

Szász Béla nem hipothesisekre, hanem 

számokra akarja épiteni következtetéseit. A szá 

mokból pedig az tünik ki, hogy a város azáltal, 

hogy a borregalet bérlők kezeibe adja 5 ezer 

frttal több jövedelmet vesz be, mint eddig vett, 

tehát ő arra szavaz, hogy a bizottság halassza el 

Weisz és társainak ajánlatát, a költségvetésig. 

Ezután egy pár megjegyzést tesz Ballának és 

Katonának szavaira ; felvilágositja őket, hogy itt 

nagyobb adóról nincs szó és éppen azok, kik a 

bérbeadás ellen szólnak, igyekeznek a terheket 

növelni, hiszen ha kisebb a jövedelem annál na- 

gyobb adópótlékot kell majd azoknak fizetni, 

kiknek azt fizetni kötelességök. 
Hirschfeld J. Megfizetjük. 

Szász Béla nagyon örvend, hogy Hirsch- 

feld képvisető, tarsa, oly helyzetben van, hogy 

megfizetni képes bármit, de az ő véleménye sze- 

rint nem mind Hirsehfeldek képezik a városnak 

adópótlékfizető polgárait és Hirschfeld fölszóla- 

lása megerősiti azon hitben, hogy azok ellenzik 

a borregalebérbeadását, kik attól félnek, hogy a 

bérlők majd szigorubban és minden tekintet nél 

kül felfogjak hajtani az adót. 

Tamási üsztiügyész jelvileg partolja a 

bérbeadast, de más tekintetben állásánál fogva 

kötelességének tartja, hogy holmi felvilagosita 

sokat adjon. A bérjők ajanlatokban biztosntékul 

tölajánlják összes ingatlanaikat, de ezen ingat- 

lanok nem lesznek képesek a 18 ezer frtnyi ösz- 

gotogyazn s ezért figyelmeztet! a bizottsá 
a wi Aia a norregü 

let vegye tekintetbe az általa mondottakat. 

Haursohtoeld Szász Béla szavaira akar 

egy par megjegyzést tenni, zugás és elnöki szó 

nem engedik szóboz jutni. 
Katona, Balla szintén szólani akar. 

nak. Mire az elnök kinyilatkoztatja, hogy a 
tárgy már eléggé ki van meritve, s igy kény-, 
telen az ügyet már szavazas alá bocsátani, mely 

nek eredménye az lett, hogy a bizottság Weis: 

és társainak ajánlatát 10 szótöb bi 

séggel elvetette. 
A gyülés második tárgyát a 20 százalék 

husfogyasztasi adópótlékra vonatkozó ajánlatok 

képezték. Az állami adók bérlői ajánlottak 5500 

ftot, mig a mészáros-társulat 5260 ítot. A bizott- 
ság Szaász Domokos inditványára elfogadta a 
szakosztály véleményét, mely szerint utasitotta 

a tanács, hogy a legtöbbet igérőnek adja át 

a 20 százalék adópótlék beszedési jogát. Ezzel 

az ülés véget ért. 

IRODALOM EÉS MŰVÉSZET. 
Aalberg 1da kisasszony a helsingforsi 

fion szinház első drámai szinésznőjét a vendég- 

szereplése óta nálunk is oly előnyösen ismert 

szinésznőt, meghitták a stockholmi királyi szin. 

házhoz vendégszereplésre és megengedték neki, 

hogy finnül játszék, a mi nagy engedmény a 

svédektől, kik tudvalevőleg igen barátságtalan 

viszonyban vanobak a finnekkel. 

Blaha Lujza a szinpadon cim 

alatt legközelebb érdekes statisztika togja elhagy- 

ni a sajtót. Tartalmazni fogja Blaha asszony min- 

den meglevő jelmezarczképét, függelékül pel 

dig az egyes szerépekre irt birálatokat. A kri- 

tika, az operette szerepek közül leginkább 

Bokkácscsot, Favártnét és Serpó 

lettet emeli ki, és különösen ez utóbhira V0. 

natkozólag állitja az, bogy Blaha asszony sal 

repében bátran versenyezhet a legelső Mfrancz 

operette, énekesnőkkel. Ezt különben 1879-b 

Lafond párizsi hirlapiró is megirta. „Blahát 

mellet nem lehet többé szó Girard kisassz0n) 

ról irja L. s ha Planduet hallaná, nem volna 3yű 

ta, mig el nem vinné Párisba. Blaháné! Ané 

szinház gyöngye. Ön oly bájos, mint Judic 

pajzán Jeanne Granier s oly hangja van a 

Galli Máriénak. Ön a francziákat ahires S7 

der, Hortensera emlékezteti. Es mindehe' ö 

különös kellem, különös szellem járul, mel/ 

dül az önét bizonyos kűlönlegesség, 

a valódi müvészek sajátja, Van önbe 



a mi otyaz pikáns mint a paprika, a kitünő ma- 

gyar konyha a füszere. Szeretnénk önt Párisba 

látni, bol önt ugy tapsolnák és ünnepelnék, mint 

egy királynét. De Budapest gyászolná önt és 

kegyetlenség volna gyászba boritanunk a ma- 

gyar fővárost.4- A mű jövő év elején fog 

megjelenni diszes kiállitásban. Ára 1 forint 20 

kr. lesz. / 
let * 

pPálmai Ilka legözelebbről a „Korne 

villei harangok".bau lépett fől a népszinházban. Az 
Egyetértéss Pálmai játékáról a köretkezőleg ir : 
ermerilei harapgok" tegnapi előadásán a 

épszinházban, ábrázolta Pálmai IIka asszony 
lőször, mint szerződött tag, Serpollettet, mely 

ár év előtt legsikerültebb szerepe volt. Most 
hár nem az, vagy legalább tegnap este nem 
izonyitotta be, hogy az. Tulzott, sok helyt izet- 
mkedett, hangja rekedtségét poriasságokkal 

yekezett palástolai, mi határozott visszatetszést 
iült. Serpolette régi kedvességéből alig maradt 
alami. Hogy mennyire használt Pálmai assz.- 

tonynak ez az „uj felfogás", megmutatta a siri 

send, mely abrázolását helyenkint követte. Ha 
álmaj Ilkának e fajta kedélyeskedéseit tapsol- 
ik meg vidéken s ha ez volt teremtője népsze- 

iségének, akkor népszerüségének szomoritó em- 

keivel szakitson. Nagyon sajnos, ha egy ily 

metséges nő, ki valóban a legjobb operett-éne 

esnők közé tartozhatnék, haladás helyett hátra 
lé igyekszik: Nem akarjuk részünkről kommen- 
iural kisérni e sorokat; előre megmondtuk volt 

álmay asszonynak, hogy játékának eddigi mi- 

őségén vajmi sokat kell majd változtatnia a 

Svárosi szinpadon, hol a nyersebb, izléstelenebb 

gások nehezen találnak oly beczéző elnézésre, 

aint a mi udvarias lovag kritikusainknal. 
* 

Magyar kereskedelmi szótár. 
Ahazai kereskedelem magyarositása érdekében 
negindult mozgalom folyamán a kereskedelmi 

ntéző körök több izben arra a tapasztalatra 

öttek, hogy kereskedőink nagy részénél meg 
an a hajlam és az akarat üzletvezetésük ma- 
yarositására, de nem birnak kellő szó-anyag- 

gal a németben használt mükifejezések vissza- 
vagy ha már magyarul is vezetik köny- 

veiket, igen eltérőleg és a legtöbbször helytele- 
aül alkalmazzák a magyar műszavakat. Ez a 

körülmény élénken mutatta egy magyar keres- 
kedelmi szótár létesitésének szükséges voltát. A 
magyar keroskedelmi csarnok, mely ez ügyet 

első sorban karolta fel, már több izben megke- 

teste a magy. tud. akademiát e szótár egybeál. 

litása irant, megigérve a mü kiadásához anyagi 
mogatasaát. A tegnapelőtt ismét megkereste az 
ademiát azzal a kerelemmel, hogy miután a 

pMagy. keresk. szótár" létrehozatala már égető 
ü.zó vált az Al." 
vany" fögközelebbi három évi kámatát (1000 frank 

aranyban) ennek a szótárnak a megírására for. 

ditsa. - S ha a mostani pályázat, mely ez év 

egevel jár le, - mint a csarnok hiszi - 

meddő maradna, az ügyreud értelmében ez az 

öÖsszeg is a szótár czéljaira fordittasvék. A csar- 
nmnok megigéri, hogy a szótár szellemi. munkála- 

taihoz is hozzá fog járulni annyiban, a mennyi- 

ben, ha az akademia az összeállitást elvállalni 

hajlandó és erre szakembereket kijelöl, felhivást 

intéz összes hazai kereskedőinkhez az általuk ed- 

lig használt magyar mükifejezések beküldése 

íránt. Az igy begyült anyagot aztán a csarnok 

iz akademia rendelkezésére bocsátja. 

A vörös kereszt-egylet igazgatóságának 
ülése. 

A magy korona vörös kereszt egylete teg 
aap Budapesten ülést tartott. 

Az előző ulés jegyzőkönyvének hitelesité- 
e után bemutatatott Klotild főherczegnő vála- 
za a hozzá intézett részvétnyilatkozatra. A ne- 

nes fenkölt hangon irt levél, hódolattal vétetett 
udomásul. 

Az alakulás menetéről jetentés tétetett, mely- 

ől kitünik, hogy az egyleti tevékenység nem 
zűnetel. Igy megalakult a vasvári fiók 88 tag- 
al, a Gyulafehérvár városi választmány 366 

aggal és a nagymihályi fiók 85 taggal. Az 
gyleti tagok száma cz idő szerint 32390. 

A gróf Karolyi Gyula általla megye közgyü- 

yüléseihez intézett kérelem eddig is több he- 
jen meleg visszhangot keltett. Aradmegye 500 
rttal, Györmegye 200 frttal lépett az alapitó 
agok sorába. Szabolcs és Jásznagykunszolnok, 
alamint az előbb emlitett megyék sok tagu, a 
a1egye legkitünöbb egyéneiből alakult bizottsá- 
tokat szerveztek az egyleti eszme terjesztésére. 

t jelentés e pontja örvendetes tudomásul vé- 
atett. 

A berlini egészségügyi kiállitáson az egy- 
3t részt fog venni. Ki fogja állitani a fejlődés 

lenetét feltüntető statistikai térképét összes eddi. 

i kiadvenyait, az épitendő Erzsébet kórház alap- 
ázlatát és a használatban levő kötőszereket. 
lemutattatott a fővárosi főügyész által készitett 
dományozási szerződés az Erzsébet-kórház 

vonatkozólag. E szerződésnek van két 
ggályos pontja. Az egyik az, hogy a város 
nn akarja magának tartani azon jogot, misze- 
Mnt béke idején járvány esetére a barak-kórhá- 

; zakat eforlalba alhassa, és hogy a kövezési; csator- názási gy ; 
égszeszvilágitási munkálatokat az egy- 

let saját költségén létesitse. 

A városhoz átirat tog intéztetni. melyben 
az egylet emlitett költségeket humánus szempon- 
tokból elengedtetni kéri; s egyszersmind tudat- 

ja, hogy ragályos betegeket kórházába nem fo- 

gadhat. 

Örvendetes tuomásuld vétetett a szolnok- 
dobokamegyei fiiokegyletek ajánlata. E fiokegy- 
letek együttesen, közös erővel 100 frt. alapit- 
ványt tettek egy ágyra az épitendő Erzébet-kór- 
házban. A-belügyminizterium a zon átiratának 
felolvasása utáu, melyben tudatja, hogy a kö- 

zös hadügyminiszterium azon ügyekben, melyek 

a magyarországi főhadparancsnokság helyi viszo- 
nyait érintik, képvisel őiül Gammel Ferencz ve- 

zérőrnagyot, dr. Bertl Mór főtörzsorvost és Wink: 
ler Antal alhadbiztost nevezte ki az ülés vé 
get ért. 

Kivonat a „Budapesti közlöny"-ből. 

Árverések. Magyari Márton 825 frtra. 
b. ingatl. 1882 feb. 8-án Kolozsvártt, Moldován 
Anna ingatl. 1882 jan 5-én Alsó-Oroszfalun, Fő- 
zö Albertné 224 frtra. b. ingatl. 1882 febr. 3 án 
Hircze Mátej 665 frtra b. ing. 1882 febr. 6 án 
Kolozsvártt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. deczember 30. 

- A hivatalos iapból. A dé es- 
kedelmi és ipar-egylet alapszabályai, a m. kir. 
belügyminiszterium által, f. évi 63,291 szám 

alatt, a bemutatási záradékkal elláttattak. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. E. Kovács Gyula 
kilenczedik (és nem hetedik, mint a szinlapon 
hibásan mondatik) vendégjátékául két kis vig- 
játék adatott tegnap. Az első a Párisi adós (mely 
nem vigjáték, mint a szinlap hibásan mondja, 

hanem bohózat, s melynek szerzőjét ugyancsak 

a hbibásan nyomott szinlap nem tartja érdemes- 
nek megnevezni) Dargentiers báró szerepében 

Kovács Gyulával állandó derültségben tartotta 

a közönséget. Egy szorongó adósnak kell egész 

napját naplementig eltöltenie egy idegen ház. 

ban, mert ha kilép, a törvény szolgák nyakon 
fogjak s az adósok börtönébe csukják. A báró 
minden eszközt felhasznál, hogy kihuzhassa es- 
tig az időt - minthogy a törvény csak idáig 
ad jogot az adós elfogására. Kovács ur kifogy- 
hatatlan jókedvvel játszott és sok tapsot kapott. 
A másik előadott darab Fedro Sándor gr. vig- 
játéka az „"Egyetlen leány", melyet mükedvelő 
társulatok előadásaiból is ismernek nálunk or- 
szágszerte. Kivált Szentgyörgyi Szumbalinszky- 
éről szólhatunk elismeréssel. Az egésznek elő- 

adAMalöalelt volna Kovacs ur dühös Rata- 
tinszkyje s Vendrei Gomojtó Mátyása mulatsá- 

gos alakitások voltak. 

- Beküldetett. T. Szerk. ur! A teg- 
napi Feuilletre vonatkozó szinibirálathoz legyen 
szabad némi pótmegjegyzést csatolnom. Az utol- 
só felvonás három jelenése esttől reggelig tart. 
S a második, a zárdakerti jelenés mégis fé- 
nyes nappal folyt le: erre kérünk a rendező- 
ségünktől kádeneziát. Az Szacsvayné asszony 
dolga, ha eszményi apáczaöltözékének fátylát 
elégségesnek találta arra, hogy egy hüvös nyari 
éjbe jöjjön ki vele: erre tehát nem is reflektá- 
lunk. De azt a nappali éjt bocsássa meg Szt. 
Gázometer! Egy szinház látogató. 

- Fillérestély. A kolozsvári hölgyek 
filéregylete Január 7-én tartja a jövő évi első 

estélyét. Rautschek Ilona kisasszony énekelni, 

Dömjén Rózsa szinmüvésznő szavalni fognak az 
estélyen. 

- Bogdánffy Ferencz és Král An- 
na egybekelésére vettünk meghivást, mi jövő 
1882 év január 8-ikán Budapesten a Józsefvá- 
rosi plebaniatemplomban menend végbe déli 12 
órakor. 

- A kolozsv. jót. nőegylet választmá- 

nyának 1881 decz. 28-án tartott üléséből követ- 
kezőket közölhetjük olvasóinkkal titkári értesités 

nyomán. A karácsonyi ajándék kiosztására ki- 
küldött bizottmány beadja jelentését, mely sze. 

rint 90 szegényt részeltetett kenyér és pénzbeli 

ajándékban, A választmány köszönetét nyilvánit- 
ja a „Huugária" szálloda vendéglősnője Benkó- 
né asszony irányában azon szívességért, hogy a 

választmány által ápolt és gyógyitatott egy sze- 
gény nő, a lejárt egész évben ingyen élelme- 

zett. Köszönetét nyilvánitja a választmány B. 

Splényi Paulinának, ki 12 darab saját költségén 

készitett meleg fejkötöt és Gr. Karacsay Sán- 
dornénak a ki 2 meleg ujast küldött be szegé. 
nyek közt leendő kiosztás végett. B. Bánffy Al. 
bertné jelenti, hogy az összeszedett és rendes 
életmódra terelni czélbávett fu gyermekek kö- 
zül hármat felruházott, ennek 22 frtnyi költségé- 
ből 12 frtot saját és más emberbarátok tadomá- 
nyából fedezett, 10 fortot egyletüuk pénztárából 
utalványozott. A farsang folytán rendezendő bá- 
lok ügyében bizottmány neveztetik ki. Egy sze- 
gény polgárnő számára egy faláb készitése meg- 
rendeltetik. A jelen ülésben a választmány 2 fo 
lyamodónak egyszer s mindenkorra 8 tizenhá- 
romnak havi részletekben kiadandólag 74 - 
82 forintott utalványoz. 

- A szamosujvari Társalkodónak azt 
tanácsolja, illetőleg ,nem tudja eléggé ajánlani" 

az Ellenzék levelezője, még pedig „több 
egyleti tag nevébene : „hogy mivel Kolozsvár: 

ról két kormánypárti lapra van előfizetve, a mi 

pedig fölösleges, cserélje ki tehát a Keletet 
a Budapesti Hirlappal.? Az Ellenzék leve- 

lezőjétől egész okszerü tanács, s midőn az űgy 
érdekében nemes husgósigának eső után érkező 

köpenyét fájlalnunk kell, kérjük, sziveskedjék 

becses tanácsát, ugyancsak többe k nevében, 

majd a jövő félévi előfizetés idején és pedig 

idejekorán megtenni, miután a Társalkodó ez- 
uttal be nem várhatta a jóakaró figyelmeztetést 

s előfizetett lapunkra. 

- Ikrek. Fellhaner Jozsef vasuti munkás 

neje Mucz Genovéva, Kis-berettyó u. 12 sz. f. hó 

29.én két szép egészséges fiugyermeket szült. 

Szülő, gyermekek jol érzig magukat, egészsé- 

gesek. 

- A kereskedők báljának rendező bi- 

zottsága ügyes választása folytán lady patrones- 

se-nek br. Bánffy Ernőné ő méltóságát voltak 

szerencsések megnyerni. Mi csak gratulálhatunk 

a rendezőségnek az ügyes és tapintatos eljá- 

rásért, meg levén győződve, hogy a kereskedők 

elite bálja egyike lesz azon fényes estélyeknek, 

melyek az első helyet foglalhatják el. Kapcso- 

latban ezzel jelezni kivánjuk, hogy a fent érin- 

tett bál február 10-én tartatik meg a kereske- 

dői kóroda javára, és a rendezőség következő- 

leg alakult meg: 
Betegh Péter elnök, Nyegrutz Tivadar alelnök, 

Folly Victor jegyző, bizottsági tagok : K. Biasini 

Saándor, Császár Dávid, Csiky József, Duha Mi- 

haály, Demeter József, Elezner Károly, Gajzágó 

István, Gámenzy János, Gergely Ferencz, Hof. 

fer Józset, Medgyesy L. Józset, Novák Viktor, 

Nyegrutz Lukáts, Papp Mihály, Polcz Albert, 
Böhm Jakab, Riemer Gusztáv, Somlyay László, 

Stratzinger Gusztáv, Szabó Ferencz, Waguer Fr. 

Enévsor magában már elég biztositékot nyujt 

aziránt, hogy ezen tánczvigalom egyike lesz a 

farsang legsikerültebb estélyeinek 

- A „kolozsvaári polgárig dalegylet" 

által karácsony el ő napján rendezett rendkiívüli 

dalestély alkalmával felülfizettek: Benigni Sa- 

muel 5 frt, Nederosztek János 2 ífrt, Scheffer 

András 1 írt, Audrásofszky Lajos 2 írt, Tauffer 

Adolf 2 frt, Barcsay Jánosné 1 frt, Varga Dani 

1 írt 50 kr, Akeszmann Albert 1 frt 50 kr, 

Szepes M. 1 frt. Matucsek József 1 frt, Czakó La 

jos 1 írt, Dorosnyák László 1 frt, Oriold Józset 

1 frt, Petrovics György 1 frt 50 kr, Burgya Ja- 

ni 1 frt 50 kr, Bedekovics I. 2 frt. Ferenczi Ig- 

nácz 1 írt 50 kr, Schvarcz József 2 frt, Korbuly 

Géza 1 írt, Balázs György 50 kr, Udvari Jó- 

zsefné 00 kr, Bruzer Mihályne 50 kr, N. N. 
: Stüt . 2 hk.Z.

 

Bkte "ÖHod Ántail 30 kr, Flioidi Jozset 

30 kr, Lászloczki György 50 kr, Andrásofszki 
Ede 50 kr, Tomán sándor 50 kr, Régeni Ká- 

roly 20 kr, Sechlinszky György 50 kr, Kovacs 
Aiberi 50 kr, Gáspár Sándor 50 kr, egy társa- 

sag 16 írt 50 krt. - Fogadják a nemes szivü 
adakozók az egylet hálás kőszönetét. Koloszvárt, 

1881. deczember 29. Csergedy Ferencz egyleti 
itkár. 

- Időjárás Európában: A nagy légnyo- 

maás (774-775) a coutiuens délnyugati és a ke- 

leti részében, a depressió (768- 758) északkele- 

ten van. Az idő változó felhőzetü délen derült 

A szelek mérsékeltek, a hőmérséklet nagyobb. Ha- 

zánkban; Többnyire keleties és részben nyuga 

tias gyenge szelekre a hőmérséklet a nagyobb 

délnyugati részben fölebb szállt; a légnyomás: 

nyugaton kisebb lett. Az idő a keleti nagyobb fél- 

ben többnyire borus, nyugaton felhőzettel 

részint ködős helyenkint derült; csapadék csak 

Besztercebányán. Az ehó 27-én előre jelzett idő 

váltózó jellegével végéhez közeledik s borult jel- 

leget ölteni hajlandóbb lesz. Kilátás a jövő időre 

Hazánkban : Többnyire borus időt várbatni, helyi 

csapadékkal inkább a nyugati félben 

Hazai hirek. 

- Véres karacsony. Fóthról irják: 

Cselőtei Jánost és Sándort ugy ismerték Fóthon, 

mint szorgalmas és derék fiatal gazdákat. De 

mikor olykor-olykor kedvök kerekedett, nem le- 

hetett velök birni, annyira garázdálkodtak. Ka- 

rácsony első napján is ugyancsak mulatott mind- 

kettő, s előbb a korcsmában, utóbb otthon mu- 

lattak. - Ugyanis János magához hivta Sándor 

bátyját, hogy majd istenigazában elmulatnak. A 

mulatás vége verekedés lett s egyszerre csak 

fegyver dördülését hallották a szomszédok s 

Cselőtei Sándort vérében fetrengve, halva talál- 
ták az udvaron. Szántay Adolf váczi járásbiró, 

a kerületi orvoesal felbonczoltatta a holttestet s 

igy megállapitották, hogy a halálthozó fegyver 

nyulseréttel volt megtöltve. Cselőtei Jánost a vá- 
czi járásbiróság börtönébe kisérték. 

Vegyes hirek. 

- Monstre per. Prágában a jövő hó- 

napban monstre-per tárgyalása kezdőik meg 31 

szocialista ellen. Ezek közöt van Zapotocky 

László a „Budoucnost" (A jövő) szerkesztője, 

Moracek Ferenc a Delnicka Beseda (munkás 
képzőegylet) vezetője, Pecka Boleslav József a 

„Selnicke Listy? (Munkás lap) kiadója. A szoci- 

alisták a közrend elleni kihágással vádoltatnak, 

négyen azzal is vádoltatnak, hogy tagja az ,In- 

ternationale" nevü titkos társulatnak és nyolez- 

van felségsértés miatt. Vádoltatik, továbbá egy 

munkás azzal, hogy az uralkodó ház egyik tag- 

ját megsértette és három azzal, hogy lefoglalt 

nyomtatványokat terjesztett. 

- Szép vonást jegyeznek föl olasz la- 
pok Margarotha olasz királynéról. Egy alkalom- 

mal kikocsizott, de viszatértében az utnak egy 
részét gyalog tette meg, mintegy öt tagból álló 

kiséretével. Uijok egy erdőn vezetett keresztül. Az 

ut szélén egy paraszt nőt vettek észre, a ki épen 

szülési fájdalmakkal küzködött, A királyné oda 

sietett, s sajátkezüleg intézkedett a szükséges 
segitség iránt, és az ő jelenlétében látott napvi- 

lágot egy derekes ifju polgár, a ki elmondhatja 

magáról egy olasz közmondás szerint, hogy 

„Szájában ezüst kanállalt szűletett. A nemes 
szivü királyné nem tárvozott el az anyától, mig 

nem azt teljes biztossá ba és kényelembe nem 

helyezte. - IÍgy felfogható az olasz nép, külö- 

nösen a hegylakók rajongása a kíralyné iránt; 

kiknek mindenike nefelejtset, mint a királyné 
legkedvesebb virágját, hord kalapja mellett. 

- Uj romboló gepek. Newyorkból 
jelentik, hogy ott nemrég egy uj romboló gé- 
pet találtag. Ez egy jármü, mely egy óra alatt 

17 mérföldet tesz meg; van rajta egy torpedó 

ágyu, mely a megtartott próbák szerint 50-szer 
röpiti ki egy óra alatt a töltést. A nagy gyor- 

saság miatt e rombológép különösen partvédé- 

sekre lesz alkalmas. - Egy másik romboló 

gép, melyet szintén Amerikában találtak fel, 

egy mitrailleuse-féle két csövü fegyver, melylyel 

25 másodperez alatt 200 lövést lehet teni. A 

fegyver kezeléséhez két ember szükségeltetik. 

- A hurut jubileuma. Egy német 

lap szerint e télen száz esztendeje, hogy az Eu- 

rópában azelőtt ismeretlen nátha és hurut a czí- 

vilizált világba beköszönt. Akkori kronikák sze- 

riat „divato s betegségnek" nevezték. mely jár- 

ványosan lépett fől és Svédországon, Dánián ke- 

resztűl terjedt e! Közép-Európába. Az akkori kro- 

nikák részletesen leirják az uj betegséget, mely 

orrcsiklaudozással, fejfájással, bágyadtsággal kez- 

dődött s a melytől a legmagassabb rangu orrok 

sem valának biztosságban. Fraukfurtban az egész 

helyőrség elkapta a betegséget, a szász válasz 

tó fejedelmen pedig éppen a templomban tört 
ki a baj s gyorsan távozott, hogy prüszkölesé. 

vel, orra fuvogatásával ne zavarja az ájtatósá- 

got. Azóta a nátha meghonosult a czivilizált 

világban s általában szelidebb alakban lép fel ; 

ez érdeméért jubileunm-kóros napjainkban vala- 

hol meg is ünneplik e nevezetes évfordulót. 

- Sarah Bernhardt Oroszorazágban. 
Moszkvából irják e hó 20.áról : Sarah Bernhardt 

jezte itteni vendégszerepléseit. A világhirü 
befejezte teyei ernit Z ó czarvarosbán s 

ezalatt 3 napig ágyban fekvő beteg volt. Hét 

nap alatt tizszer játszott, miután az esti előadá- 

sokon kivül több jótákonyczélu matinée nis fel- 

épett. Tegnapra volt utolsó fellépte kitüzve 

„Georges herezegnő-" ben. A sziuház zsufolásig 
ömve volt, azonban az előadás a kitüzött órá- 

ban nem kezdetett meg. A közönség már zugo- 

lódni kezdett, midőn a rendező jelenti, hogy az 

előadást nem tarthatják meg, miután a művész- 

nő veszélyesen megbetegodett, azonban minden 
"i visszakapja a pénztárnál jegye árát. A hirre 

zugolódás lőn Sballható a karzaton, azonban a 

földszinti közönség elhalgattajöket s a szinház ki- 
ürült. Ezalatt a szinpadon kinos jelenet folyt le. 
A müvésznő egyszerre vért kezdett hányui s el- 

veszté eszméletét. Nagy ovatosággal s fejjel le 

felé kellett lakására vínni a művésznőt, nehogy 

szélhüdés érje. A gondos apolás folytán a mű- 
vésznő két óra mulva már veszélyen kivűl volt 

s rögtön kiadta a rendeletet, hogy minden kész 
legyen az esti 8 órai elutazására. Az orvos ha- 

tározottan tiltakozott az elutazás ellen, azonban 

Sarab Bernhardt mindénkit elhallgatott egy egy- 

szerű „akarom" szóval. Tántorogva, ingadozó 
léptekkel ment coupéja felé, hol tisztelői sorfa- 

lat képeztek; mosolyogva üdvözölte őket s or- 
vosának a vasuti kocsira mutatva csak azt mon- 

dá „Le coupé est mon repos;4 s a vonat a kö- 

zönség zajos éljenzései között elrobgott Szent- 
tervár felé. 

- A Gotthárd-tunnel kész. Airoloból 
irják a 23-ki kelettel: Ez volt aztán az élet az 

utóbbi napokban. Rengeteg hó esett, ugy hogy 

180 czentiméternyi magasan állt - és mégis 

akár volt jó vagy rosz idő, mindennek el kellett 

készülnie, hogy 1882. jan. 1-jén a rendes vas. 
utforgalom megindulhasson a tunnelben. Ejjel- 

nappal nem nyugszik a munka. A kilenz éven 
át tartott lázas munka most már bágyadozik. 

Mindenki ló-fut ide-oda föl alá, hogy a végső 
munkát elintézze; mindannyi büszkeséggel és 

önérzettel látszik eltelve lenni, hogy neki is ré- 

sze volt a bámulatos és jól sikerült vállalatban; 

mindannyi örül, hogy nehány nap mulván a tisz 

teletre méltó vén Gotthard meredeke nem ád 

senkinek sem gondot. A gőz Göschenent és Ai- 

rolot oly közel hozza egymáshoz, mint a ház 
közel van a tövében levő kerthez, a templom 
tornyához: a távolság megszünt. F. hó 22 ik 

esti 8 órakor ment végig a tunnelen az első lo- 

komotiv az állandó sinen. Utja Göschenenből Ai- 
rolóba 33 perczig tartott. 

- Balna sereg. A New-York és Kuba 
gözhajó társaság Newport nevü hajója Rio de 

Janeiro közelségében valóságos bálna zátonyra 
akadt utjában. Sandburg hajó kapitány állitása 

szerint sok ezer ily állat volt egyűtt s ezek egy 

tengeri mértföldnyi szélesség és 20 mértföldnyi 

hosszuságu tért foglaltak el. A legtöbben közü- 
lök 60-70 lábnyi hosszuságuak voltak. Midőn 
a hajó kapitány távcsövel nézte az állatokat, 

egy oriási bálna kőzeledett a hajó orrához és 
ez a bálnát a szó legszorosabb értelmében xet- 
té vágta. De az összeütközés oly erős volt, hogy 

majd felforditotta a hajót, a tenger vize körös. 

körül vörössé lett a vértől. Az összeütközés 

által a gépen is eltört valami, de ezt mi hamar 
helyre igazitották. Ugyan az tőrtént egy másik 

bálnával is, ez a második bálna a csavart érin- 

té farkával, de ez szerencsére nem tört el. A 

hajós kapitány sietett, hogy kikerülje a többi 

bálnákat. 

BAROMVÁSÁR. 
- Kolozsvárt, 29/,,.. 1881. - 

Kevés számu felhajtás és lanyha forgalom 
mellett eladatott : 

Fejős tehén 15 drb. párja 140-200 ftrt. 
Meddő tehén 42, „, 100-180 , 

Két év. borju 22, z 50-110 , 

Egy n 9n 30- 70 , 
Ökör 11, „ 170-240 , 

Ősszesen: 149 darab. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, deczember 30. Szarvas- 
ról a küldöttség ma délben Jókai Mor- 
nál Moricz Pál vezetése alatt tisztelgett 
és diszalbumot nyujtott át. A küldöttsé- 
gen kivül tisztelgésben több otszággyű- 
lési képviselő vett részt. 

Temesvár, deczember 30. A me- 
gyei közgyülés Rácz alispánt teljes bi- 
zalmával ajándékozta meg, miután az al- 
ispán ellen colportalt vádak rágalmak- 
nak bizonyultak s a vádak terjesztőinek 
megbűntetése végett az iratok közvádló- 
hoz tétettek át. Közgyűlés igen népes 
volt, részt vett benne valamennyi bizott- 
sági tag és megye országgyülési képvi- 
selője. Az öröm általános a közönség kö- 
rében az alispán fényes igazoltatása fölött. 

Bécs, deczember 30. Ali Nizami 
pasa fogadtatása és az udvari ebéd al- 
kalmával nagy kitüntetésben részesült. 
Ali Nizami pasa nagy megelégedéssel 
beszél az itt tapasztaltakról és a Török- 

ország iránt uralkodó jó akaratról. 
D-ba--- - 30. A „Románul" 

irja: jelenthetjük, hogy az osztrák-ma- 
gyar-román confiictus véget ért s teljesen 
ki van egyenlitve. A bécsi és bukaresti 
cabinetek megkezdték a hivatalos közle- 
kedést. Este a ministerek jelenlétében a 
senátus tagjai, szabadelvü párt képviselői 
bizalmas értekezletre gyülnek össze. 

Lemberg, decz. 30 Varsóból érke 
zett jelentések szerint, te gnap negyedik 
nap is tartott a zavargás; a zsidok zar 
va tartják házaikat és boltjaikat Helyőr- 
ség megszaporittatott. A rendőrség 2500 
embert elfogott. Polonard rendőrmester 
kihirdette, hogy gyülekezés elvan tiltva 
és hogy a kihágas szigoruan fog büntet- 
tetni. Orosz-Leogyelország vidéki városai- 
ban bántalmazták a zsidókat. 
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Osztrák hitelintézet-részvényy...... , 846 
Ezüst....... ............ .. 3514/. 

Cs. és kir. arany............ 35920 
20 frankos arany..... .... - 
Magyar birodalmi márka......... 559 
Londoni) havi váltókért),.... 940 
Magyar papir járadék........ 11865 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzékei. 

1881. év deczember hó 29. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 
Buza: Bánsági 12 frt. 40kr. Tiszavidék 

12. frt. 50 kr. 12 frt 75 fr. Pestvidéki 12 frt 20 
12 frt 75 kr. Fehér krmegyei 12 frt 40 kr. 12- 
frt 65 kr. Bácskai - írt. - kr. 

EKovács Gyula ur tizedik föllépte. 

NEMZETISZINHÁZ. 
Bérlet 85 szaám. 

Kolozsvártt, szombat 1881. deszember 8lén 

MU 
Vigjáték 4 felvonásban. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos 

BÉKÉSY KAROLY, 



Hirdetmény. 
A marosvásárhelyi Takarékpénztár részvénytársaság 

igazgatósága a választmánnyal egyetértve, az 1881. évi december hó 

23-án tartott ülésben elhatározta, hogy a jelenlegi betéti ka 

matláb érintetlen hagyása mellett- a váltóüzle- 

ti kamatlábat 1882-ik évi január ho 1-től kezdve 1. 

azaz egy százalékkal leszállitja, 

Maros-Vásárhelyt, 1881. deczember hó 23-án, 

M.-VÁSÁRHELYI TAKARÉKPÉNZTAR részvénytársaság, 
igazgatósága. 

(522) 8-3 

xxxxxxxxxO 

Első és legnagyobb butor 

raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak s minden ezen 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 
Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 
Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktára. 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 
franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrendelhetők 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 
szintén ócska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy. és asz 
talteritökböl a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 
zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 
mellett. (436) 102-100 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közönségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 

KEZESKEDVE, 
Vizmentes esőköpenyek 

divatszövetekből gummibetéttel, gummival bevont szövete
k, ugyszintén 

impergnált szürposztó és Tüffel különösen találó vadászat kedvelők- 

nek minden alakban és Joppenek 
m 7 frttól kezdve. 

A cs. kir. katonaság számára pedig az előirás sze- 

rinti alakokban J. N. Sechmeidler. 
Ö felsége haditengerészet szállitója Bécs VII. 

Stiftgasse 19. Fiókraktár: 1. Kohlmarkt 6. - (881) 

Valódi csak, 

1 ha minden dobozon a 

sas és az én sokszo- ' 

rozott czégem van 

lenyomva. 

30 év öta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 

tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

vértorlódas és aranyér-bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek 
Ára egy lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 47-52 (25) 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek 

hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 
Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiá ban). 
ORSCH 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló ola 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR: 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. kir. udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

Moll-féle ké- A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis 
melyek véd- szitményeket kérni és csakis olyanokat efogadni, 

jegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy., Valentiny A. és 

Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki festvérek kereskedésében; Beszterczén:
 Szongott 

L. Deésen Nik Fer. K.Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 

N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár- 

hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. 

1er 1 a 

AZ ERDÉLYRESZI HÁZI-IPAR FEJLESZTŐ EGYLET ÉS TÖBB HAZAI 

MŰIPAR-INTÉZETI KÉSZITMÉNYEK, 
valamint diszmű-árukból és játékszerekből a legszebb, jó és hasznos é 

AJÁNDÉKOKNAK ALKALMAS CZIKKEK 

KOLOZSVÁRTT, Főtér, Báró RADÁK-háznál levő űzletében találhatók. l 

1 m VIDÉKI MEGRENDELÉSEK AZONNAL TELYESITTETNEK : 

(505) 10-10 
DEMETER JÓZSEF 

az „Erdélyrészi háziipar fejlesztő egylet" raktárosa. 
l 

ELLLELELELLELELLE..III.LII 

Cs. kir. szab. védjegy 

betegségeinél használni elrendelte. 

(48) 

1 üveg ára 1 frt 20 kr. 

21-23 
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A. B. ETTLINGER HAMBURGBAN. 
Világforgalmi szállitó üzlete. 

Ajánlja ismert olcsó és valódi czikkeit bérmentve, ingyen csoma- 
golással, utánvét mellett. 

Kávék 10 vámfontonként o. é. fr k. Tonkay Thea, zöld 1 75 

Sandos, kiadó, erős 3.60 Matthias-hering, finom cca 40 drb 2,- 

Cuba, zöld, erős 4.10 Hollandi tejes hering , 26 , 1.75 

Dominugo, gyenge, világos 4.50 la. Kövér hering 28 , I1.10 

400 ,, „100, 2.50 Mocca gyöngy, tüzes " 

Aranyjáva, mhom gdnge 6.- Arany Sardina dobozban 1.75 

Portorico, delikát, tinom zamatn 5.40 Lazacz horing i, usveea 400 , 2.70 

Gyöngykávé, igen finom, zöld 5.95 Hering mustármártasban, uj delicat, 10 

Ceyloni ültetvény, zamatos 6.20 vámtontos hordóval, igen pikáns 3.50 

Ménado, legfinomabb, szelid, erős 6.80 Tökehal, 10 vámfontos csomagba 2.05 

Valódi arab Mocca, nemes 740 Caviar, 2 vámfontos hordóval 2.25 

Stambul keverék, tetszés szerint 4.95 65 vámíts hordó 4.50, 10 váfis hordó 8.50 

Tábla rizs, finom, per 10 vámfont 1.40 Osztriga, írss, cca 50 drb 3.- 

,igen fin. „p ; 2- Czitrom, kosárban 40 drb 1.75 

Gyöngy Sago, p , 1.60 Narancs 30 drb 1.90 

lé. n 2 - Füstölt balak minden nemben legol- 

csóban. Congo Thes, fnom p r vamfont 1.15 
Árj gvzék ingyen, bérmentve küldetk. 

Suchong Thea, tgen n, 
„ t75 

Nincs több fogfájás! 

1000 forintot 
fizetunk annak, a ki a Goldmann 

Császár-fogviz 
1 szép fehér és ese Zséges fogak 

S. GOLDMANN COMP. 
Breslau, Suhbi ücke 36. 

Főraktár Osztrak-Magyarország részére Russ Károly utódainál (Au. 

J. Czerny) Bécs, I. Walfischgasse 8. ! 

KOLOZSVÁRTT egyedül valódi minőségben Dr. Hincz György gyógy- 

szerésznél. 

basználata után valanikor ujbó fo. jdalmat kap. Ez az egyedüli szer, a mely- évét: el 

a egkésőbb öreg korig fenntartani lehet. v m . . 

Köszönet nyilvánitás. 

Midőn önnek ezennel az ön Császár-togvizeért leghálásabb köszönetemet 

nyilvánitanám, engedje meg nekem, hogy önnel közölhessem, miszerint az ön 

Csaászar-fogvize nekem és csalaádomnak a legelőnyösebb szolgálatot tette, a meny- 

nyiben a borkő eltávolitását és a fogak ép fenntartását eszközölte. 
Kivaáló tisztelettel 

Georg Maluga, 
csász. orosz állami tanácsos. 

Berger orvosi 

KATRANY-SZAPPAN 
ervosi tekintélyek által ajánlva, Ausztria-Magyareországban, Framn- 

csiaország, Németország, MHollandban és Sveilt
sban, Romá- 

niában sat. már tiz év óta fényes sikerrel használt
atik 

mindennemü börkütegek 
mint szinte az arczbör mindenféle tisztátalanságal ellen 

különösön a rüh, az idült és pikkely sömör ellen, a kosz, a sömör repedvény, a 

fej és szakál korpa ellen, a szeplő, májfolt, nz ugynevezett rezesorr, a fegydaz, 

a lábizzadás, s a gyermekek valamennyi küleő fejbetegségel ellen. Ezenfelül min- 

denkinek mint a bört tisztitó mosdószer ajánltathatik. 
" y .. 

Ára darabonként használati utasitással együtt 35 kr. 
A Berger-féle kátrány-szappan 400/,-ka tömeny fakátrányi 

tartal- 

maz felettébb gondosan van készitve, s lényegesen különbözik minden egyébb, a 

kereskedésben előforduló kátrány-szappanoktól. 

Csalások kikerülése végett 

a gyógyszertárakban s ügyelni keli a 

(339) 11-12 

világosan zöld csomagolásra 
ateryean s az ide mellékelt 

kérendö. védjegyre. 

Ezyedüli helyettes a bel. és külföla áéve A 
kud 

8. HELL gyégyu. TROPPAU, helődasok ls Müldendök. 

Főraktár lozsvártt: Széky Miklós, Biró 

János, Dr. Hintz György gyogyszerész uraknál és 

Erdély majdnem minden gyógyszertárában. (37) 23-24 

Páris, 1878. kitüntetve 

EUCALYPTUS-SZÁJ-ESZENCZIA 
Az Eucalyptus-szájeszenozia a szájbüzét azonnal az és tartósan eltávolitj i ; isztitj .. t ja; a legbiztosabb óvszer fogfájás és fogszu ellen; tisztitja a beteg szobák levegőjét é 

elevenitő illattal tölti be azokat. A császári Orosz kormány az Eucalyptus.szájeszencziát, nyilvános ógyi ézete kb en fertőtlenítő szerül et o k 

Kapható az osztrák-magyar birodalom és a külföld összes jó hirnevü gyógy és illatszertáraiban- 

N. B. Összes raktárainkban Dr. C. M. Faber hirneves és már 186 i ij i : é .. 2.-ben Lond d ü j i ápolá 

fogak ép fenntartására szolgáló kitünő cs. kir. szab. Puritás száj szappan mindig kapható. K 7 1 pabat " r mg e kitüknéer szegészsérügyi ápolására és a 

Fertőötlenitő rothadást gát 
ló fenartó óvszert ragályos 
fertözés ellen, a száj gyógysze 

ápolására DR. C. M. FA- 

coi császár udvari fog orvosától 
Bécsben. 

Főraktár FELIX GRÜNSTEIDI-nél 
Bécs, I. Sonnenfelsgasse 7. 

CS. KIR. SZABADALMAZOTT 

egyetemes, emésztőpor 

Dr. GÖLLISTŐL Bécsben 
(1857 óta keresked. czikk. - Bejegyzett czég.) 

Eddig még utol nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás 
terén s a test táplálására és erősitésére nézve, Ez által naponkint kétszeri és s0- 
káig folytatott használata mellett valédi gyógyszéré válik számos, még makacs be- 

tegségben is, mint p. 0 emésztési gyengeség, mell-égés a gyomor tulterhe- 
lése a belek petyhütsége' ideggyengeség. mindennemü aranyeres bajok, guga 
férges és ázban. valamennyi idült bőrbaj-, rák- időszakos fötájások, 
szer a megrögzött köszvény és mellbajban (tubea az egyetlen és gyökeres 

szatnál, ugy azelőtt, mint annak használata alatt, valamint utólagosan gyógyszerűl 
is kitünő szolgálatot tesz. 

Raktárak Erdélyben: Kolozsvártt; Ditrich Sámuel urnál; Beszter- 
czén; Láni Ede kereskedőnél, N-Szeben 

: Müller Károly gyógysz; W. F. Morcher 

gyógysz Keippenberger keresk. Brassóba: Jekeliusz Ferdiuánt gyógysz. Porr 
ksostvérek P C Czaides Demeter kereskedők és Girósz János: L. Hornung gyógy. 
szerészeknél Fatii Stanescu Gyula-Fehérvaártt: Frőhlich Gyula gyógysz. M.-Vá- 
sárhelyt : Bucher miksa, B. Wallerstein kereskedőknél; Segesvártt: J. B. Mis- 

Selbachor sen. J. B. Tentsch kereskedőknél; Szászrégenben: Czoppelt Hngó és 

Schásser J. gyógyszerészeknél. Szászvároson: L. Fáhrmann keresk, 

vag Kéretik a t. közönség hogy czégünket és bejegyzett 

védjegyünket figyelmébe vegye. u 

Főszállitóhely: Bécsben. Stefansplatz 6. (Zwettlhoff napontai 
postaküld.) 

523 Egy nagy skatulya ára 1.26 kr. Egy kis skatulya 84 kr. 1-6 

CZELSZERÜ UJÉVI AJANDÉK 
m Ujabb ár-leengedés. 

Greifer varrógépek 
Wheler Wilsohn-rendszer. 

I. sz. teljesen felszerelt, faragott asztallal és 
minden szerkezettel ellátva.... 

II. sz. Ugyanazon gép zárós boritékkal 
29 frt 50 kr. 
34 frt 50 kr. 

9. sz. Záros boritékkal „berlini gyártmány" 41 frt -- 

2. sz. " ugyanaz , ugyanaz 42 frt 50 kr 

7. sz. " ugyanaz , ugyanaz 49 írt. - - 

Családi varrógépek Singer rendszer. 

] 12. sz. Zárok ... a jai 00. 41 írt 
a P. N. F. Gyöngyház betétű, nikl kerékkel 
Hl meteremértékkel ........ 43ft 

22. sz. Ugyanaz gombolyitó állvány és fo- 
el nalhajtóval „Berlini gyártmány" 44 frt 

fül 

Varrógépek Howe rendszer. 
37 frt 

21. sz. Howe A családigép.. 

22. sz. ,C szabókrészére... 37 frt 

23. sz. , C ötoló kerékkel ezipészek részére 37 frt 

Teutsch J. B. Segesvártt. 
(59) 15- 

RENDES CSOMAGOLÁS VASUTI SZÁLLITÁSRA I
NGYEN 

taktar Varrógép készülékek, aprósá ok, tük, Spul-czérna, Spul-se 

19) 

lyem és a legfinomabb csont-ólaj varrógépek ré
szére. i 

Gépek részlet fizetésre is adatnak. 

Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsaártt, 


